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Administraţiunea diaruiui „TRIBUNA“.

S ib i iu ,  3 Decemvrie st. v.

După-cum cetitorii noştri au putut 
vedé în numărul premergător, treaba cu 
festivitatea maghiaro-polonă la mormântul 
principelui-rege Stefan Báthory, ar fi cam 
încurcată. Locotenenţa c. r. din Galiţia cere 
dela primăria ungurească din Budapesta 
să reţină pe studenţii maghiari dela călă
toria la Cracovia, ca să nu impoarte ho
lera între Poloni, ear’ comitetul festiv al 
Polonilor din Cracovia regretă, că n’au 
putut strînge pe cetăţenii academici la 
pepturile lor.

Cum se va fi descurcat treaba aceasta 
mai departe, vom afla poate încă în de
cursul cţilei de astăcjj şi nu vom întârzia 
a raporta cetitorilor. Pentru noi însă 
ceea-ce se va întâmpla mai departe în 
afacere, este mai de puţină importanţă, 
picém aceasta pentru-că, după noi, im
portanţa afacerii se află în disposiţiunea 
locotenenţei c. r. din Lemberg, luată ca să 
nu se „impoarte holera“ în Galiţia.

Este ca şi sigur, că locotenenţei c. r. 
din Lemberg nu-’i va fi venit idea p r o 
f i l a c t i c ă ,  şi încă în oara supremă, aşa 
numai de capul ei. Locotenenţa va fi fost 
avisată dela guvernul central din Viena. 
De aici, unde bărbaţii politici nu sunt stă
pâniţi nici de fanatism politic, nici de 
terorism fanatic, a trebuit să pornească 
ordinul pentru împedecarea „epidemiei“.

Şi aici aflăm noi punctul de gravi- 
taţiune al afacerii.

în Viena oamenii cu vederi mai largi 
şi mai sănătoase, au recunoscut pericolul. 
„Holera“ ce aveau să o impoarte călătorii 
dela Budapesta este de o natură politică şi 
nu fisică. După infiltraţiunea aerului, mai

ales în ţinuturile, unde era să se întâl
nească studenţii maghiari cu cei poloni, 
o explosiune nechibzuită n’ar fi fost cu 
totul imposibilă. Aceasta însă cei dela 
Viena au prevăzut-o şi au trebuit să vină 
să o împedece.

Unde va fi fost neadormitul guvern 
unguresc, care este atât de riguros, încât 
confiscă pană şi trenţele dacă sânt colo
rate cu colori „periculoase“ pentru idea 
de stat? Sau este o demonstraţiune po- 
lonă-maghiară la nasul Rusiei înfuriate 
mai irelevantă, mai de puţină importanţă, 
decât o panglică din coarnele boilor dela 
nn car de nuntă ţerănească?

Când am cântări şi noi ca compa
trioţii maghiari lucrurile, am pută să ne 
arătăm veseli, văzând că şirul demonstra- 
ţiunilor lor necălite nu mai are sfîrşit. 
Dela sabia de onoare a lui K e r i m - P a ş a ,  
pană la aceasta din urmă nici o demon
straţiune maghiară n’a succes. Şi aşa 
este, când se leagă nevoile de om, se ţin 
lanţ, par’că una provoacă pe ceealaltă.

Românii însă văd şi caută să vadă 
cu părere de rău, că Maghiarii se discre
ditează într’un chip atât de hotărît în- 
naintea lumii şi înaintea compatrioţilor lor 
de altă naţionalitate. Pentru-că Românii 
mai chibzuiţi şi mai preveZători ar dori, 
ca precum celehdte naţionalităţi din patrie, 
să fie şi Maghiarii un element, care să dee 
mână de ajutor la conservarea monarchiei, 
sub scutul căreia, cu toatele, să contribue 
la răspândirea culturii şi a civilisaţiunii.

Maghiarii se vor supăra desigur pe 
noi, că şi din incidentul acesta le tragem 
la îndoeală superioritatea, în dreptul căreia 
vor să stăpânească preste celelalte naţio
nalităţi, ba vor să le asimileze în naţio
nalitatea lor.

însă sântem noi de vină, dacă ei dela 
începutul stăpânirii lor dualistice grămă
desc greşeli preste greşeli politice ? Suntem 
noi de vină, dacă, decând stăpânesc ei si
tuaţi unea, nu au sciut crea decât de o parte 
disensiune între fiii uneia şi aceleiaşi pa
trii, ca să nu vorbim şi de sarcinile insu
portabile financiare ?

Dar’ vor Ẑ cei că ceea-ce face tine
rimea nu poate să între în contul bărba
ţilor politici, cari conduc destinele Unga
riei. Aşa ar trebui să fie. La politicii 
maghiari însă nu e aşa, pentru-că este 
sciut, cât e naţionalitatea maghiară de 
disciplinată şi cum nu se întâmplă nimica 
fără. de consimţământul direct sau indi
rect al bărbaţilor normativi în conducerea 
politică a Maghiarilor.

Eşecul acest din urmă dar’, ca şi ce
lelalte, nu se poate ca să nu fie pus în 
contul bărbaţilor politici ai Maghiarilor, 
înaintea celor ce cunosc raporturile in
terne ale naţionalităţii maghiare, bărbaţii 
politici ai acesteia nu pot scăpa de res
ponsabilitatea tuturor demonstraţiunilor ale 
junimii maghiare.

Eăr’ dacă acum va fi succes, ca de- 
monstraţiunea să se zădărnicească, meri
tul este al celor dela Viena şi nu al ce- 
lora dela Budapesta.

Revistă politică.
S i b i i u ,  3 Decemvrie st. v. 

în d i e t a  u n g a r ă  se vor desbate 
încă înainte de Crăciun creditele pentru 
palatul ministerului de comerciu, pentru 
Ludoviţeu şi pentru edificiul poliţiei, ear’ 
alte obiecte de oare-care importanţă nu 
se vor mai pune la ordinea Z^eb mai 
ales pentru-că miniştrii unguresci au se 
meargă la Viena.

în cercurile parlamentare şi anume 
. în cercurile partidului liberal domnesce o 
vma iiulisposiţie faţă cu ministrul de co
merciu, contele Paul S z é c h é n y i  pentru 
prepotenta sa păşire în comisiunea finan
ciară. Se vorbesce, că în şedinţa de alaltă
ieri a acestei comisiuni să fi venit treaba 
la o răfuială vehementă între contele Szé
chényi şi referentul Alexandru H e g e 
dűs.  Era vorba de sistemisarea unui 
post de consiliar ministerial, a cărei 
ştergeră o propusese W a h r m a n n .  în 
decursul discuţiunii contele S z é c h é n y i  
scăpă o observare, care mergea într’acolo, 
că el va duce în deplinire dotarea acestui 
post pe calea virementului şi atunci, dacă 
comisiunea îl va şterge. în urma acesteia 
ţinu Hegedűs o philippică cam „papricată“ 
în contra unei asemenea opiniuni nepar

lamentare, şi baronul Bela L i p t h a y  din 
oposiţia moderată Z'se> ca această decla
rare să se privească ca nefăcută, deoare-ce 
în contra unui ministru cu asemenea sen
timente şi principii ar trebui să se pro- 
ceadă foarte energic. Acest incident for
mează obiectul discursurilor în cercurile 
parlamentare ungare şi se arată asupra îm- 
pregiurării, că cu acest prilegiu s’a întâm
plat în comisiunea financiară acel cas rar, 
că o posiţie susţinută de ministru pănă în 
sfîrşit a fost respinsă în unanimitate.

C l u b u l  ceh i e  al dietei provinciale 
din P r a g a  a discutat la 10 a l .  c. asu
pra proiectului lui P 1 e n e r despre abro
garea ordonanţei de limbi a d-lni P r azak .  
într’o discuţie mai lungă au vorbit toţi 
oratorii cu multă ură în contra Germani
lor din ţeară, care formează pretenţiuni 
fără margini, exprimându-’şi speranţa, că 
guvernul îşi va trage odată seamă cu 
sine şi va persecuta pentru fapte ilegale 
pe toţi acei oratori germani şi pe organele 
lor de publicitate, care dau expresiune 
unor vederi şi promovează aspiraţiuni, care 
nu încap cu scutirea independenţei şi in- 
divisibilitaţii regatului boem şi a ţerilor sale 
limitrofe. Guvernul ar trebui să se opună 
cu toată rigurositatea crescerii mişcării ger
mane în Boemia şi să facă remonstraţiuni 
la cancelarul german în contra amestecu
lui agitatorilor din imperul german în afa
cerile interne ale regatului. Austria e da
toare faţă cu demnitatea sa, să nu mai pri
vească cu mânile încrucişate la aceste in
fame uneltiri. Poporul german nu are drep
tul, să-’şi aroage oare-care înrîurire asu
pra raporturilor Austriacilor de naţionali
tate germană. R i e g e r  a primit însăr
cinarea, să se înţeleagă în această privinţă 
cu miniştrii. în aşteptarea resultatului 
acestui pas s’a respins un proiect al dini 
V a s a t y s ,  care mergea într’acolo, ca să 
se respingă pur şi simplu proiectul lui 
Plener, şi s’a hotărît cu o mare maiori- 
tate de voturi alegerea unei comisiuni, ce 
va avă să elaboreze o resoluţie, prin care 
să-’şi exprime dieta mulţumirea sa faţă cu 
ordonanţa de limbi a lui Prazak şi ca r e  
să p r e t i n d ă  d e s v o l t a r e a  mai  de
p a r t e  a e g a l e i  î n d r e p t ă ţ i r i  na 
ţ i o n a l e  pe t e r e n u l  a d m i n i s t r a ţ i e i  
şi al  j us t i ţ  iei.

P l e c a r e a  d e p u t a ţ i  uni i  bulgare, 
ce avea să se întâmple încă alaltăieri, s’a 
amînat pe aZb deoare-ce n’au sos i t  
î n c ă  i n s t r u c ţ i u n i l e  d i n  So f i a .

Foiţa „Tribunei“.
In  regatu l Carmen Sylvei.

(Urmare din nr. 276.)

Prin uşa cu totul apropiată, ce se deschidea 
din odaia de sub turn spre galerie vedeam în 
această încăpere mobilată cu admirabil amestec 
de colori pe Regina stând de vorbă cu damele, 
în  urma unei invitări ce ’mi-se făcu din partea 
Regelui întrai şi eu la ele. Salonul acesta no 
înfăţişează o privelisce de tot originală. Căptu
şeala păreţilor, perdelele, acoperitoarele, perinele, 
faţa mobilelor, ba chiar şi ornamentaţiunea ta
vanului consistă din stofe, care sünt acoperite cu 
multă artă de cusuturi ornamentale turcesci pre
cât de bogate în colori pe atât de luxoase. 
Vasele decorative, privăzurile, scaunele şi lăm
pile simt şi ele ţinute tot în stilul mauric, care 
corespunde cu decoraţiunea. în faţa uşii despre 
galerie se deschide, în păretele apusean, uşa 
spre încăperea, în care se află, despărţită prin- 
tr’un zid de sticlă, grădina de iarnă dintre turn 
şi aripa apuseană a castelului. Temperate prin 
perdele, ra4ele soarelui de meatjă-ifi, străbătând 
prin fereastra cea mare dela sud, aruncau o 
zare caldă şi amurgiu colorată în odaia cea 
mare, precând în grădina de iarnă ele se res- 
frângeau de pe frun4ele ver4i ale plantelor. Nu-’mi 
pot închipui o împregiurime, care s’ar fi potrivit 
atât de harmonic cu această odaie şi acest fond

cu figurile de femei şi de copile în costumul lor 
naţional românesc, care prin bogăţia lui de co
lori atât de mult reamintesce Orientul.

Regina aflase dela d-na Dr. Kremnitz şi 
dela d-şoara Maiorescu, că Turgenjew jumătate 
din viaţa lui ’mi-a fost amic intim şi că mult şi 
adese-ori am trăit împreună cu el. Ea exprimă 
dorinţa de a sei mai multe despre el şi despre 
relaţiunile mele cu dînsul, dând totodată o ex
presiune plină de entusiasm admiraţiunii ei pen
tru marele poet. Ca tot ceea-ce o ai^isem vor
bind şi ca întreaga ei atitudine faţă cu împre- 
giurimea ei, şi această conversaţiune era pe de
plin ferită de acel aier artificios şi meşteşugit, 
pe care damelor de înaltă şi celor de cea mai 
înaltă posiţiune le place se ’şj-’l dee, mai ales, 
când e vorba de o schimbare de vederi asupra 
poeţilor, artiştilor şi operelor lor. Regina măr
turisi, că deşi preţuesce şi admiră toate operele 
lui Turgenjew, aceea dintre ele, care ’i-a produs 
totdeauna cea mai aduncă impresiune, este 
„ M u m u “, istoria bietului clacaş surdo-mut al 
înrăutăţitei Varunja din Moscva, pe care rău
tatea tiranică a stăpânei sale îl lipsesce de tot 
ceea-ce deştepta iubire în inima lui deschisă 
pentru simţiri călduroase şi puternice.

Dela Gestiunile literare conversaţi unea a 
trecut asupra obiectelor de artă.

Regina aflase deja multe bune despre bu
stul portret, pe care fiiul meu Paul îl modelase 
după câteva pose fotografice ale capului ei şi îl 
dăduse pentru exposiţiunea iubilară. Puteam în

toată consciinţa să confirm bunele păreri ce s’au 
exprimat asupra lui. Nu am putut, se înţelege, 
se nu mai adaug, că nici un bust şi nici un 
portret zugrăvit, fie eşit chiar din mâna celui mai 
mare măiestru, nu poate se reproducă satisfăce- 
toarea şi deplina imagine a chipului ei, precum 
am avut acum ocasiunea de a-’l vede şi cunoasce. 
— De ce e aceasta cu neputinţă? — Din sim
plul motiv, că nici un bust sculptat nu poate să 
redee albastrul deschis al ochilor Maiestăţii Voastre 
şi nici bustul, nici portretul zugrăvit nu poate 
măcar se indice numai neasemănat preţiosul dar, 
pentru care chiar şi Goethe o ar fi pismuit pe Carmen 
Sylva. Recunoasce chiar el însuşi, că nu poate 
să privească fără de pismă această calitate a unui 
chip omenesc. Care e aceasta? — Se înţelege — 
dantura Maiestăţii Voastre!

Buzele Reginei se desfăcură fără de voie 
într’un amabil riset, şi eu putui cu o intimă mul
ţumire se mă încredinţez, că deplinătatea frum- 
seţei nu se mârginia numai la partea din faţă a 
celor două şiruri de mărgăritare, în care nu se 
ivise încă nici o lipsă. „Aşa 4i°i d-ta . . .  şi to
tuşi aflu, că sunt care afirmă, că acest mai bun, 
acest în adevăr bun dintre cele ce am nu este 
chiar al meu. “ — Sunt de aici înainte gata să fiu 
mărturie regală pentru veritabilitate şi pentru 
fapta, că întocmai ca doamna Lola în „Zug nach 
dem Westen“ al lui P. Lindau Carmen Sylva, 
când rîde, „poate se rîdă pănă la cea mai de pe 
urmă măsea“, ear’ nu numai „pănă la cea din 
urmă plombă.“

Sciam, că Regina preliingă activitatea şi 
vocaţiunea ei poetică mai e înzestrată şi cu ta
lent superior pentru musică şi pentru arta pla
stică şi că se deprinde cu înclinare şi succes în 
amândouă aceste ramuri ale artei. Abia însă 
după o mai îndelungată opunere Regina îşi dete 
învoirea se văd câteva probe din picturele ei. 
Căci sunt tot lucruri neînsămnate, încercări de 
diletant, — aşa di cea, — cele zugrăvite de ea. 
Eu însă uu am cedat, şi în cele din urmă Una 
dintre tinerele dame primi însărcinarea de a 
aduce câteva dintre „foile din evangeliar“. Aceste 
Domnişoare nu sünt, ca frumoasa mea vecină 
Domnişoara Maiorescu, dame de curte puse în 
serviciul Reginei, ci copile din familii fruntaşe 
române invitate pentru timpul cât se află curtea 
în castelul Peleşului, ca să trăească în apro
pierea Reginei, se se bucure de cea mai fru
moasă petrecere de vară, se facă musică cu 
Doamna, să zugrăvească împreună cu ea şi se-’i 
ţină societate. (Va urma.)

M a r i - A n t o .
(Schiţă de Alphons Daudet, trad, de A. S. P.)

Prea bucuros ve spun istoria, — începu 
baronul Burdet, şi zimbetul ’i-se ivi pe buze. 
O puteţi asculta fără scrupul şi d-voastre, doam
nelor, deşi rolul principal îl joacă o femee ex
centrică.

Fusesem trimis ca consilier de prefectură 
la Ajaccio. Trebue să o mărturisesc înainte, eram
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Alaltăieri după ameafii ’şi-a făcut deputa- 
ţiunea v i s i t  ele de ad i o  şi a mai cer
cetat încă pe ministrul K á 11 a y  şi pe 
nunţiul papal V a n n u t e l l i .  Arcl i i -  
d u c e l e  Wi l h e l m  ’şi-a predat în „Grand» 
Hotel“ carta pentru dl Gr e c  off, deoa- 
re-ce acesta a fost mulţumit archiducelui 
într’o audienţă în numele guvernului pen
tru c o l o a n a  de s a n i t a t e  a o r d i n u 
lui  c a v a l e r e s c  g e r m a n ,  ce s’a dat 
Bulgarilor cu prilegiul campaniei din 
urmă. Principele L o b a n o f f  însă a declarat 
deputaţiunii, că în  P e t e r s b u r g  nu  va 
fi p r  i mi t ă  î n  n i c i  î n t r ’un fe l  de 
formă.  Astfel deputaţiunea va pleca 
din Viena la Be r l i n ,  de acolo va merge 
la Pa r i s ,  apoi la R o m a  şi în sfîrşit la 
C o n s t a n t i n o p o l .

într’aceste G a d b a n-P aşa  — în 
Sofia îi fiic numai Gadbanoiî — a păşit 
cu totul în urma generalului Kaulbars. 
Sâmbăta trecută a provocat el în persoană 
în casa ministrului bulgar Nacevici o scenă 
pe cât se poate de neplăcută. El voia cu 
ori-ce preţ să vorbească cu ministrul, şi 
după-ce de repeţite-ori ’i-s’a explicat, că 
ministrul nu e acasă, G a d b a n  v o i a  să 
î n t r e  în b i r o u  n e a n u n ţ a t .  După-ce 
servitorul ’l-a împedecat, d e v e n i  G a d 
b a n  î n f u r i a t  şi î n j u r ă  pe N a c e 
v i c i  şi î n t r e g  g u v e r n u l  b u l g a r .  
Preste vre-o câteva oare se adeveri apoi 
causa furiei lui. El avea anume în buzunar 
o d e p e ş ă  de a m a r e l u i  v i z i r ,  care 
sfătuesce cu urgenţă pe guvernul bulgar, 
să accepteze în grabă, până nu e prea 
târdiu, candidarea principelui din Mingre- 
lia. în legătură cu această depeşă va 
sta desigur şi scirea, că după plecarea 
funcţionarului dela consulatul rusesc So
ni o f f va urma şi plecarea comisarului 
turcesc Gadban. E vădit, că prin această 
presiune Turcia şi Rusia vor mână în 
mână să creeze un prejudiţ pentru depu
taţiunea bulgară, înainte de ce ajunge 
aceasta în Londra. Precum se aude anume, 
A n g l i a  ar fi declarat în Constantinopol, 
că ea nu va sprigini pe Portă în aspira- 
ţiunile ei, ce se rapoartă la candidarea 
Mingrelianului şi la formarea unei noue 
regenţe.

Foile rusesci privesc în cuvintele cele-a 
adresat K á l n o k y  deputaţiunii bulgare 
u n  s i m p t o m  al  d u ş m ă n i e i  d e c l a 
r a t e  şi cea  ma i  e x t r e m ă  m a r g i n e  
a l u p t e i  d i p l o m a t i c e .  Inconciliabili- 
tatea contrastelor ruso-austriace — fiice 
„Novoie Vremia“—nu invoalvă de loc un 
conflict între Germania şi Rusia. Alianţa 
neputincioasă a celor trei împăraţi tre- 
bue se facă loc unei alte formule. Ga- 
ranţa, că Germania nu pregătesce isolarea 
Rusiei pentru caşul unei întăriri a alianţei 
anglo-austriace şi nu renunţă la rolul unui 
samsar onest, ar mulţumi pe deplin pe 
Rusia.

C o m i s i u n e a  m i l i t a  v ă a Reichstag
u l u i  g e r m a n  ’şi-a terminat alaltăieri 
des b a t e r e a  g e n e r a l ă  şi a hotărît să 
între în d e s b a t e r e a  s p e c i a l ă  şi să 
facă do u ă  ce t i r i .  La începutul şedinţei

ministrul de résboiu declară, că d e c l a 
r ă r i l e  g u v e r n e l o r  a l i a t e  cu p r i 
v i r e  l a  r a p o r t u r i l e  e x t e r n e  n u m a i  
î n t r ’un  t e x t  r e d i g i a t  s ub  r e s p o n 
s a b i l i t a t e  s ’ar  p u t ă  r e p r o d u c e  şi 
n ’a r p u t b  s é c o n ţ i n ă  c e e a - c e  nu 
s ’ar  p u t ă  d e c l a r a  şi o f i c i a l  în şe
d i n ţ ă  pu b l i c ă .  Nici cancelarul impe- 
rului n’ar fi în posiţie să facă în faţa co- 
misiunii declarări, care n’ar fi deja cu
noscute, p e n t r u - c ă  e x p u n e r i  mai  
d e t a l i a t e  d e s p r e  r a p o a r t e l e  i n 
t i me  şi d e s p r e  p o l i t i c a  p o s i b i l ă  
a s i n g u r a t i c e l o r  p u t e r i  nu s ’ar  
p u t ă  f ace ,  f ă r ă  de a î n g r e u n a  şi 
de a a l t e r a  p o l i t i c a  de pace  a Ge r 
mani e i .  Situaţia — fiise ministrul de 
résboiu — încă nu e atât de coaptă, încât 
Germania să poată discuta în public asu
pra ei. Dacă motivele arzătoare ce le-a 
presentat guvernul pentru proiect nu ar 
mulţumi pe comisiune nici din punct de 
vedere militar, nici din punct de vedere 
politic, c a n c e l a r u l  tot nu ar mai pută 
să mai adauge altceva, f ă r ă  de a s p u n e  
c ee a - c e  a r  fi s p r e  p a g u b a  r a p o r 
t u r i l o r  e x t e r n e  a le  G e r m a n i e i  şi 
a pă c i i  g e n e r a l e .

Lovitura de s ta t  dela 9 A ugust.
v .

Deposiţiunea maiorului Grueff înaintea consiliului 
de résboiu.

„La 4 August am tost la palat pentru a 
remite Alteţei Sale raportul privitor la garnisoanâ. 
Cu această ocasiune, declară Grueff, principele 
’mi-a fiis, că résboiul cu Serbia este de temut 
şi că n’avem pentru a face acest résboiu nici 
bani, nici muniţiuni de résboiu în cantitate ne
cesară“. *)

După aceste cuvinte maiorul Grueff întră 
în amănunte, privitoare la peripeţiile, cari s’au 
succedat în acea <Ji. D-sa declară, că ’i-s’a 
spus, cumcă résboiul se va declara în fiiua de 
20 August.

„Guvernul nostru, după spusele dlui Ni- 
chiforoff, ministrul de résboiu, a fost decis de a 
mobilisa armata, dar’ nu poate face aceasta din 
causă, că lipsesc muniţiuni şi că armata nu e 
în posiţie de a fi mobilisată. îmi aduc aminte, 
că a doua di mersesem la dl Caraveloff pentru 
a-’l întreba ce opinie are în privinţa situaţiunii 
critice, în care ne aflarăm. Am voit se seiu Ve 
este dispus a face pentru a scăpa Bulgaria de 
perire. Dl P. Caraveloff n’a fost acasă, dar’ am 
găsit pe d-na Caraveloff şi pe ministrul de ju
stiţie dl Oroşacoff. După complimentele obici
nuite, am întrebat pe d-na Caterina Caraveloff, 
dacă nu scie' ce disposiţie a luat bărbatul ei 
pentru salvarea patriei de pericolul ce ne ame
ninţă.

Doamnă, am fiis, vé conjur spuneţi lui 
Caraveloff, că soirile ce ne vin din Serbia au 
un caracter foarte îngrijitor, trebue neapărat, ca 
armata sé fie mobilisată, deoare-ce pe la 20 
August, résboiul va isbucni. Un minut perdut

*) Cu raporturile false ee se dădeau principelui în 
această privinţă, Alteţa 8a a fost indus în eroare. în 
acest moment miniştrii nu s’au înţeles încă asupra detronării.

este o crimă. Dacă vom căde în manile Şerbi
lor, greşeala va fi a bărbatului d-tale. Există 
acum 5—6 ofiţeri, cari sünt decişi a-’l omorî, în 
acest cas, căci el este culpabil.

Am povestit această convorbire lui Nichi- 
foroff, care ’mi-a fiis, că réu am făcut că m’am 
dus la Caraveloff şi c’am înspăimântat pe fe
meia sa.

în  fiiua de 7 August am venit earăşi la 
dl Nichiforoff pe la oarele 7—8 seara şi din 
nou ne-am întreţinut despre evenimentele grave 
politice. Am repetat ministrului de résboiu cele 
spuse dnei Caraveloff, precum şi resultatul con
vorbirii ministrului de interne cu agentul rus din 
Sofia. După această conversaţie am pus categoric 
ministrului cestiunea de a sei, că după opinia 
ofiţerilor, detronarea principelui este singurul 
mijloc de a salva Bulgaria. Pe la oarele 9 
seara veni dl P. Caraveloff, şi s’a servit ceaiul. 
Am adresat cuvântul noului venit, cerând ca să 
mă scuseze c’am spâriat pe dna Caraveloff. Am 
fiis, că am făcut aceasta fiind îngrijit de soartea 
ţerii mele. Dl Caraveloff ’mi-a declarat, că n’a 
aufiit nimic despre visita mea, că soţia nu ’i-a 
spus nimic. Când apoi repetasem cele ce am fiis 
dnei Caraveloff, d-sa ’mi-a fiis:

— El sé mă omoare!
Am băgat de seamă, că cuvintele mele 

nu ’l-au impresionat de loc, şi că d-sa a rămas 
cu totul apatic.

Nu pot să-’mi aduc aminte despre toate cele 
de cari s’a vorbit. Sciu însă, că ridicându-se ce
stiunea privitoare la detronarea principelui, dl 
Caraveloff a declarat că se teme, ca nu cumva 
detronarea să nu producă o marc turburare în 
opinia publică. El a mai dis, că Europa nu va 
privi bine acest act. întrebându-’l dacă scie d-sa 
ceva despre convorbirile lui Ianoff şi Caraveloff, 
’mi - a  r ă s p u n s ,  că s c i e  tot .  Apoi, când am 
declarat miniştrilor, că idea răsturnării este pri
mită de maioritatea ofiţerilor din garnisoană, şi 
că printr’o-mişcare spontaneă a armatei se poate 
face tot fără nici o picătură de sânge să fie văr
sată, dl Caraveloff împreună cu maiorul Nichi
foroff ’mi-au răspuns, că răsturnarea trebuesce 
făcută într’un asemenea mod: C o n s i l i u l  de 
m i n i ş t r i  să f a c ă  un r a p o r t  m o t i v a t  
p r i n c i p e l u i ,  p r i n  c a r e  s ă - ’ i a r e t e ,  că 
a b d i c a r e a  sa e s t e  s i n g u r u l  m i j l o c  de 
s c ă p a r e .  î n  cas, d a c ă  p r i n c i p e l e  nu  va  
l u a  î n  c o n s i d e r a ţ i u n e  a c e s t  r a p o r t  şi 
n u  v a  a b d i c a ,  a t u n c i  t r e b u e ,  c a  a c e a s t a  
să f i e  f ă c u t ă  p r i n  f o r ţ ă .  La aceste cuvinte 
ale dlui Caraveloff ’i-am spus, că astăfii nu se 
mai pot amîna lucrurile; ear’ d-sa ’mi-a răspuns:

— A ş t e p t a ţ i  î n c ă  vre-o t r e i  <Ş.i 1 e, 
ca să i s p r ă v e s c  cu  c o n d i ţ i u n i l e  î m p r u 
m u t u l u i  ce v o i u  să f a c  şi  să f i n i m  cu 
T u r c i a  c o n v o r b i r i l e  p r i v i t o a r e  la  s ta 
t u t u l  o r g a n i c .

La aceste ’i-am fiis:
— Aţi fiis deja lui Bendereff, ca să adaste 

vre-o cinci fiile şi, că atunci veţi fiice ba sau da. 
Acum cereţi ear’ trei fiile, după care poate că 
din nou ne veţi fiice: aşteptaţi. Să mă iertaţi, 
dar’ sünt forţat a vă declara, că conduita voastră 
este prea indecisă. Vom aştepta şi cu ce ne vom 
alege? Sciţi bine, că în regimentul I sunt mulţi 
oficeri, cari rămân devotaţi principelui, aceştia 
se vor declara în partea Al. Sale şi îl vor întări

pe tronul seu. Aceşti ofiţeri pot afla despre com
plot şi atunci totul e perdut.

După aceste cuvinte, Caraveloff luă pălă
ria şi plecă. Eu am rămas la dl Nichiforoff.

Zaharia Stoianoff.

Din BSucovina.
(Informaţiuni particulare ale „Tribunei“.)

Exposiţia din Cernăuţi.
(Urmare.)

C o n s e m n a ţ i u n e a  p r e m i a ţ i l o r .
Cu  m e d a l i a  de a r g i n t a  statului au fost 

premiaţi următorii expunători: Morbitzer Francisc, 
fabrica de ciment din Straja; Austro-Hungarian, 
Fairbanks comp., fabrică de maşini din Pesta; 
Andreiu Geib, clopotar din Cernăuţi; Fiii Hanti, 
fabrică de fer din Viena; Iosif Nemetz din Viena; 
Carol Reichert, fabricant de microscoapo din 
Viena ; loan Sliwinski, pentru armonie, din Leov; 
Eduard Ulrich, meseriaş din Cernăuţi; Casimir 
Radecki, meseriaş din Cernăuţi; Schostala et comp. 
din Nesselsdorf; M. Landesberg din Leov, pentru 
lumini; F. Semmler şi H. Frenzel din Brün, 
pentru săpunuri; Berăria bucovineană pe aeţii 
din Cernăuţi.

M e d a l i a  de b r o n z a  statului au căpătat: 
Laurenţiu Cucurudia, meseriaş din Cernăuţi; Iosif 
Gorniak din Przemysl, făurar; Hofer et Beller, 
fabricant de pele din Schwechat; Neuhöfer şi fiiu, 
opticus din Viena; Enric Sause, juvelir din Cer
năuţi ; Union, fabrică privilegiată de fer din Viena; 
Francisc Wirth, fabricant de claviruri din Viena; 
Carol Neumayer din Rokor în Galiţia, pentru 
licoururi; loan Rintzner, ciobotar din Cernăuţi; 
Iosif Zalodek, croitor din Cernăuţi.

Cum se vede, nici a treia parte nu aparţine 
Bucovinei. La superioritatea industriei străine e 
de mirat şi numărul acesta al premiaţilor din 
Bucovina. Ar fi fost mai consult, de a protegia 
industria bucovineană, cum există ea.

C u m e d a l i a  de  a r g i n t  (a exposiţiei), 
au fost premiaţi: Bogdanovici Gregor de Osiehlib 
în Bucovina, pentru minunata-’i colecţie de plante; 
Carol Buber din Toporouţi; Modest cav. de Gri- 
gorcea din Carapciu pe Şirete; Alexandru cav. 
de Grigorcea din Serouţii-de-jos; Dr. Gustav 
Iurnicec din Ivancouţi; Mordko Korn din Sipe- 
niţi; Iosif Lucasievici din Cadobesci; Stefan cav. 
de Miculi; Alfred Potocki, conte din Hlibovice 
în Galiţia; Rudich Mechel şi fiiu din Crasna 
Ilschi; Iacob baron de Szymonovici; Stefan Si- 
mionovici din Cuciurmare; Tadău Soldraczynski 
din Culeuţi; Iuliu Weisselberger din Dracineţi; 
Dr. loan cav. de Zotta, toţi pentru colecţii agri
cole şi afară de unul toţi Bucovineni; Iosif 
Göbel din Cernăuţi; Passakas Caetan din Za- 
stavna; Baron Iacob Simonovici din Dubouţi; 
Dr. loan Zotta din Novoseliţa; Ruxandra de 
Zotta din Borouţi; Alexandru Brodowski din 
Petrouţi; Bernhard Freund din Cuciurmare; Iosif 
Göbel din Cernăuţi; Alexandru cav. de Gri
gorcea din Sierouţii-de-jos; Şcoala agronomică 
din Cernăuţi; Baron Nicolae Musteaţă; Vasilie 
Smerecinschi; Fischer din Boian; Rudich din 
Crasna al lui Ilschi; loan Nastasiuc din Bal- 
couţi; Dimitrie Vlad din Stroesci; Zacharie Zub 
din Horodnicul-de-jos; Alexandru Popescu din 
Badeuţi; Artemie Rus-Sindelar din Rădăuţi, toţi 
Bucovineni pentru vite cornute.

cam înfricat, când ’mi-am ocupat postul. Pe drum, 
în naie, se povestiau multe istorii de ale piraţilor 
şi alte lucruri, care erau în legătură cu „Ven
detta“ ; şi cele ce aurisem la prefectură, încă nu 
erau lucruri prea bune.

Sciam, că foarte cu greu îmi voiu pute 
arangia un cuartir aşa, ca să mă simt ca acasă. 
După multă osteneală, totuşi îmi succese a afla 
afară din oraş două odăi mobilate, la o doamnă 
cu numele Perrini.

Ce casă era aceea! Veche, spaţioasă, rece, 
înaltă — o ladă verde; muţime şi tăcere erau 
într’însa ca într’un vechiu claustru. Spre fericire 
însă Mari-Anto îmi era vecină.

Aceasta, — numele ei adevărat era Maria- 
Antonia, — era nevasta unui mînător de catîri, 
care mai totdeauna era pe drum şi în excursiuni. 
Coridorul era comun; şedeam lungă olaltă. Dacă 
era frumoasă? n’aş pute afirma, dar’ era tinără 
şi sveltă, cu mişcări graţioase, ochişorii ei ce- 
nuşiu-verfiii se uitau cu drag, vesel seducător, şi 
prelungă aceste mai avea şi o guriţă roşie şi fra
gedă ca un mér de granat.

Mari-Anto şi eu ne făcurăm iute pretini 
buni. în tr’o (fi frumoasă, torturat fiind de o fer- 
binţeală mare, m’am pus să şed într’un colţ al 
odăii mele, lungă cămin, când eacă întră vecina 
mea şi-’mi aduce un păhar cu limonadă. Zim- 
bind îl puse pe cuptor şi îmi «fise:

— „Tisana (ceaiul de ord) îţi va ajuta.“

Nu sciu ce băgase în limonadă, dar’ atâta 
e sigur, că ferbinţeala, de care suferiam, încetă, 
dar’ mă cuprinse alta.

In cursul celei mai mari şi ponderoase lu
crări, ba adese-ori chiar şi în şedinţele prefec
turii îmi părea că aud foşnetul hainelor ei. Am 
început deci să-’i fac Mari-Antei curte în toată 
forma, dar’ ea nu observă nimic. Ear’ eu trebuia 
să am grije mare, căci nu puteam să iau de 
glumă lucrul cu bărbatul ei.

într’o (fii ear’ plecă bărbatul de acasă.
’Mi-am propus deci să cercetez pe Mari- 

Anto în cuartirul ei. Nu ’mi-se părea surprinsă 
zărindu-mă în odaia ei. Ocupai loc lângă dînsa 
şi o întrebai, unde e bărbatul. Fiind fereastra 
deschisă, îmi arătă, că e colo pe şirul de munţi, 
care cuprinde pe din colo sînul mării şi în 
această direcţiune aruncă sărutări cu degetele ei. 
Aceasta, <fiic, nu mă prea încuragia, dar’ eram 
deja trecut preste început, îmi trăsei dar’ scau
nul mai aproape de dînsa şi cu glasul celei mai 
intime emoţiuni, îi şoptiiu:

„Oh, que mi piacé, Mari-Anto!“ — („Oh, 
cât îmi placi mie!“)

Numai decât îşi trase mânuţa brună, pe 
care o apucasem deja, fugi la scrinul, care sta 
în colţul odăii şi în mână cu un pumnal mare 
şi bine ascuţit, reîntorcendu-se, veni în spre mine 
şi strigă:

„Cotello del marito!“ — („Cuţitul bărba
tului meu!“).

Aşa de mult mă surprinse, încât am ră
mas fără de graiu, dar’ din nou îşi repetă cu
vintele. Acesta adecă era cuţitul bărbatului ei. 
Mînătorul de catîri era învederat tare jalus, şi 
cine făcea curte nevestei sale, îşi punea viaţa 
în pericol.

învârtind pumnalul înspăimântător, întorcea 
încetişor ângeraşul meu sclipicioasa spadă în- 
naintea ochilor mei; apoi făcu în contra mea 
un gest de străpungere. Făceam par’că aş privi 
tot lucrul de glumă şi rîdeam, deşi în aduncul 
sufletului meu eram prea serios îngrijeai.

Din fiiua aceea nu mai era între noi fa
miliaritate, se finiră toate bunele relaţiuni de 
vecinitate. „Bună fiiua! Noapte bună!“ aşa ne 
salutam unul pe - altul, când ne întâlniam pe 
trepte. — Asta era totul.

în  noaptea lăsatului de post, vehiiu foarte 
timpuriu acasă, pentru-că nu aflasem pe nimeni 
în club. Ajungând înaintea locuinţei mele, îmi 
ridic capul, şi deodată zăresc lumină în odaia 
mea. Fug iute pe trepte în sus, şi ce-’mi văd 
ochii! Pe scaunul cel mai bun al meu şedea un 
domn mititel în uniforma de consilier de pre
fectură, ţinând în mână un chapeaux-elaque.

Nu era nimeni altul decât Mari-Anto, care 
în absenţa mea îmi roscolise vestmintele din 
dulap, şi acum singură făcea scene de carneval 
în locuinţa mea.

La început credeam că trebue să mă opun 
glumei cu toată autoritatea mea. închipuiţi-vă 
numai, de vedea prefectul din întâmplare gluma ! ?

Dar’ la urmă totuşi lucrul nu-’l luai tragice, şi, 
fieu n’am ce-’mi face, dar’ pe mînătoarea de ca
tîri o găsiam foarte fermecătoare în acea uni
formă.

Fără de a-’mi dice ceva, îmi prinde mâna 
şi mă duse în odaia ei. Abia eram aci, fiinţa 
aceasta extravagantă îmi făcu semn, ca să aştept 
puţintel.

Dînsa o tuli în cămară, şi preste mult se 
reîntoarse aducând o păpuşă mare, făcută din 
perini şi plapome, pe care o şi îmbrăcă în pro
priile ei rochii şi-’i dete şi scurteica ei.

— „Eată aşa! Aceasta e Mari-Anto!“ — 
strigă zimbind, — „şi eu sunt acum domnul notabil. 
Bărbatul meu, care are să vină îndată acasă, va 
afla domnul în conversaţiune delicată cu Mari- 
Anto, şi vom vedé, ce va fiice la asta“.

Se puse să şeadă, luă păpuşa în braţe o 
strînse cu drag la sine, o sărută glumeţ şi imită 
glasul şi pronunţarea m ea:

— „Oh! que mi piacé, Mari-Anto!“
Prelfingă aceasta rîdea într’una. între

aceste se deschide poarta şi se aud nisce paşi 
greoi pe trepte.

— „Bărbatul m eu! — Depărtează-te în 
grabă!“ strigă Mari-Anto şi stînse lumina.

în  odaie era mai de tot întunerec şi ea 
singură era aici, „mititelul de consilier de pre
fectură“, iluminat lânced de lumina lunei şi ţi
nând păpuşa pe genunchi.

M’am grăbit în odaia mea; îmi pusei apoi 
urechia la uşă şi ascultam.
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Alexandra cav. de Flondor din Hliniţa, 
Francisc Kremer, Iosif Nestmann pentru porci; 
Constantin cav. de Buchenthal din Dobronouţi 
şi Dionisiu Mitrofanovici pentru găinărie; An
drem Geib din Cernăuţi, Maximilian Vass din 
Hadic pentru albinăritul naţional; Buber, Rein- 
bold et Glanz M. din Leov, Alexandru cav. de 
Goian din Zadova, Samoil Rudich din Straja şi 
Frasin, Teodor L. Wulfert, Petrii Preisser din 
Pojoriţa şi Straja pentru lemnării şi fabricate de 
lemne.

Ludovic Oser & Comp. din Krems pentru 
pietri franceze de moară; Eugen bar de Stircea 
pentru peatră de var.

P e n t r u  g r ă d i n ă r i t :  Emil Folakowski 
din Cernăuţi, Kafka din Cernăuţi, Klimovici din 
Leov, Maria Gustav din Calinesci, Rosignon din 
Rădăuţi, Piotrovschi din Cernăuţi, Singer din 
Mamaesci, Emanuil cav. de Tabora din Repuji- 
neţi, Direcţia agricolă c. r. din Rădăuţi.

P e n t r u  i n d u s t r i a  de c a s ă :  Burla 
Alexandru din Opaiţi; Feuer loan din Vijniţi; 
pentru lucruri de sculptură; Gavrilovici Gavril 
din Bosance, pentru peptar; Cupcianco George 
din Berhomete pe Prut, Mibalcian Matei din 
Boian, pentru covoare; Praznichi Portira din Te- 
şouţi, pentru bondiţă; Stefureac Petru din Ciahor, 
pentru covor; Weisselberger Iosefine din Dra- 
cineţi, pentru o colectă de articole a industriei 
de casă.

P e n t r u  l u c r u r i  de m â n ă :  Antonovici 
Victoria din Cernăuţi, pentru un costum român, 
lucru corect, frumos; doamna Isabela de Flondor 
din Storojineţi, pentru costime, liors de concours ; 
Grillitsch Constanţa din Cernăuţi, pentru covor 
şi brodării, lucru deseverşit, mult gust; Ivanovici 
Iulia din Storojineţi, Manz de Mariensee, surori, 
pentru multa exactitate; Sebire Laura din Cer
năuţi, Schreiber Ioana din Cernăuţi, Zaloziechi 
Sofia din Cernăuţi, pentru mapă, icoană şi două 
scaune de frumoasă mostră şi bun gust; Ziffer şi 
Krauss, domnişoare din Cernăuţi, Gimnasiul su
perior din Rădăuţi, pentru desemnuri, de multă 
corectitate şi gust; şcoala reală inferioară din 
Şiret, pentru desemnuri şi şcoala de fete din 
Rădăuţi, pentru lucruri de mână de multă co
rectitate şi frumseţă.

Müller Ervin din Cernăuţi pentru cără
mizi şi costruarea pavilonului societăţii pe acţii 
a industriei de lemne. (Va urma.)

C r o n i c ă .
Starea datoriei de stat flotante. După- 

cum ne arată exposeul comisiunii pentru control 
a datoriilor de stat flotante asupra stării actuale 
a datoriilor flotante, se aflau la sfârşitul lui 
No e m v r i e  în curs: A) După însemnările con
duse şi examinate de banca austro-ungară: asig- 
naţiuni bipotecare parţiale: a) sunătoare în mo
nedă convenţională 4250 fl., cari fac în valută 
austriacă 4462 fl. 50 cr; b) sunătoare în valută 
austriacă 66,056.750 fl., la olaltă 66,061.212 fl. 
50 cr. (faţă cu 66,008.562 fl. 50 cr. în luna 
trecută.) B) Din vincularea ambelor comisiuni 
de controlă au urmat note de stat şi anume: 
de câte 1 fl. 68,565.707 fl.; de câte 5 fl. 
117,480.250 fl.; de câte 50 fl. 159,891.650 fl., 
la olaltă 345,937.819 fl. (faţă cu 345,989.682 fl. 
în luna trecută); cu totul: 411,998.818 fi. 50 cr. 

*
Părerea lui „Pester Lloyd“ despre 

legislativa Ungariei. Fruntaşul organelor gu
vernamentale, ocupându-se într’un articol (Budá

immá îmi batea tare, par’că nu altul, ci 
eu singur şedeam acolo în uniformă. Deşi era 
în odaie, — cum cjisei, — mai de tot întunerec, 
totuşi, de loc la intrare trebue, că vădu ceva 
bărbatul acum sosit acasă, sau apoi audise rî- 
setul de jumătate ascuns al nevestei sale, căci 
stete în uşă şi murmură: — „Che cos’é?“ 
(Ce-i asta ?)

După aceea audiiu, că aprinde o lemnuşă, 
râcnesce puternic şi înjură, apoi am audit paşi 
în odaie şi o larmă, par’că s’ar deschide scrinul. 
Oh! pe acesta îl cunoscui deja prea bine! „II 
cotello del marito“. ’Mi-se părea, că o văd în- 
naintea mea, cu spada lucie, ascuţită şi tăioasă. 
B rr! Aşteptam o scenă teribilă.

Deodată însă aud numai un hohot ce suna 
ca argintul, şi cu care apoi se uni nu preste 
mult glasul unui bas-suris venit din inima unui 
om fericit şi ^mulţumit; apoi urmară sărutări 
fără de fine —-  şi explicări — şi apoi ear’, din 
nou, nenumărat de lungi şi nenumărat de multe 
sărutări 1

A h ! uniforma nu-’mi fusese nici odată mar
tora unei scene atât de vesele şi de voioase, şi 
eu trebuia se stau la u şă!

Asta totuşi îmi era mai mult ca glumă!
Seara aceasta trebuia să suport încă sufe

rinţele, dar’ în dimineaţa (jilei următoare îmi 
căutai alt cuartir, şi preste vre-o câteva oare se 
fini vecinitatea mea cu Mari-Anto.

pesta, 13 Decemvrie n. a. c.) cu noul proiect 
de lege despre f e r i i l e  j u d e c  ă t  o r es c i ,  se 
exprimă el însuşi, în introducerea expunerii sale, 
asupra a c t i v i t ă ţ i i  de  p a n ă  a c u m  a di e
t e i  u n g a r e  î n  p r i v i n ţ a  j u s t i ţ i e i  astfel: 
„în faţa acestui proiect de lege ni se impune 
fără voie observarea, că legislativa noastră ho- 
tărît n’are noroc la crearea legilor aparţiitoare 
justiţiei încât pentru durabilitatea lor. Proce
dura civilă, tractat şi el drept un provisoriu, după 
doispredece ani, înainte de ce am fost împărtă
şiţi cu o procedură definitivă, a trebuit să fie 
supusă unei prelucrări novelare şi eară proviso- 
rice. După despărţirea justiţiei de administra
ţie, judecătoriile de instanţa primă nou organi- 
sate abia au existat patru ani şi se şi ivi ne
cesitatea unei organisaţiuni none, la care vistie
ria statului a trebuit să plătească greşelile co
mise cu multe sute de mii de floreni. Legea 
despre notariat, despre cămătărie, legea despre 
executorii judecătoresci n’au putut fi ferite de 
soartea modificaţiunii, parte chiar a modifica- 
ţiunii repetate. In curând o va păţi şi regula
mentul advocaţilor ; şi acuma după o existenţă de 
abia patru ani vine la rînd schimbareaA esen
ţială a legii despre feriile judecătoresci. Insă şi 
aceste experienţe nu sünt în stare de a ne 
procura o idee sublimă de chiemarea noastră le
gislatoare, totuşi de altă parte se nu ne reţie o 
ruşine falsă dela schimarea, si fiind de lipsă 
chiar dela abrogarea totală de astfel de iustitu- 
ţiuni, care curând după introducerea lor s’au do
vedit de greşite şi contrare scopului.“

*
Venituri din vamă. Ca venituri din 

vamă şi competenţe laterale au incurs pe teri- 
torul vamei austro-ungare începând cu i  Ianuarie 
şi pană în ultima Septemvrie 1886 12,101.101 fl. 
în aur, 18,331.614 fl. în argint şi 147.891 fl. 
în valută de bancă, faţă cu 6,778.613 fl. în aur, 
27,035.749 fl. în argint şi 161.184 fl. în valută 
de bancă, în acel period al anului trecut. în 
cele diutâiu t r e i  c u a r t a l e  ale anului cu
rent au incurs, din veniturile totale, pentru 
A u s t r i a  10,714.193 fl. în aur, 15,634.483 fl. 
în argint şi 131.385 fl. în valută de bancă, 
pentru U n g a r i a  1,329.838 fl. în aur, 2,614.004 fl. 
în argint şi 15.290 fl. în valută de bancă, ear’ 
pentru Bosnia şi Herţegovina 57.070 fl. în aur, 
83.127 fl. în argint şi 1126 fl. în valută de 
bancă.

*
Un resultat al şovinismului maghiar.

Cetim în cjiarul „Arbeiter Wochenchronik“, care 
apare în Budapesta, următoarele: „E de însem
nat, că în ultima şedinţă a comisiunii „reuniunii 
turnătorilor de litere şi tipografilor din Ungaria“ 
pentru a se introduce cursuri de învăţătură în 
limba maghiară şi franceză (care însă au rămas 
baltă în urma neparticipării membrilor) acum 
însă voesc a introduce şi curs de stenografie, ear’ 
acest curs se va face în limba g e r m a n ă ,  în 
urma unei prppuneri, care s’a primit cu unani
mitate. Presideutul reuniunii, cavalerul de Falk, 
a pus un premiu de 4 galbeni pentru cel mai 
bun şcolar, ear’ reuniunea un premiu de doi gal
beni tot spre acest scop. Care ia în considerare 
„sabbatul strigoielor“ ce s’a inscenat în această 
reuniune pentru a combate tot ce e german, cu 
greu va pricepe această schimbare a lucrurilor. 
Inzadar! Cestiunea pânei de toate dilele e şi aici 
ca pretutindeni cea mai bună reformatoare. Pri- 
legiu la aceste a dat procedura unui factor tipo
grafic din Budapesta, care pentru a-’şi întregi 
materialul de culegători do litere, care sünt de 
lipsă pentru un diar ce va apăre dela 1 Ianuarie 
(„Neues Budapester Journal“ ?), a trebuit să scrie 
după culegători din Viena şi Germania, precând 
în capitală sute de culegători umblă pustiu şi 
flămendesc nu mai puţin decât Sucei. Motivarea 
atitudinei acestui factor se exprimă prin aceea, 
că din sutele acele de culegători de litere, cári 
umblă pustiu prin Budapesta, nici măcar unul 
nu se poate întrebuinţa pentru a culege la un 
(jiar german, căci dînşii nu pricep nemţesce, 
ceea-ce se şi recunoasce, deşi nu în totalitate, 
dar’ cel puţin în maioritate. Hotârîrea comi
siunii a sus-amintitei reuniuni, nu se poate numi 
decât foarte înţeleaptă, fiind în folosul tipogra
filor ungari. De aici se poate vede din nou, 
cum şovinismul răspândit pănă între lucrători 
aduce acestora numai lipse şi neajunsuri. Această 
experienţă făcută acum să nu se uite, căci nu
mai în defavorul lor se fac lucrătorii — ceea-ce o 
fac compatrioţii lor mai bine situaţi — şovinisti“.

*
Dragoste maghiară-poloneză. Sărbarea 

în onoarea lui Báthory în Cluj s’a săvîrşit în 
12 1. c. n. Ea a consistat din ţinerea unei pro- 
ducţiuni în teatru, înscenată din partea junimei 
universitare de acolo; acestei producţiuni a ur
mat o producţiune cu discursuri şi musică ţi
nută în liceul rom.-cat. tot de acolo. Junimea 
universitară a trimis comitetului pentru serbarea 
lui Báthory din Cracovia următoarea depeşă:

„Fraţilor! când voi serbaţi amintirea ma
relui rege, inima noastră e între voi, care bate 
pentru voi şi pentru glorioasa naţiune polonă, 
cu care e contopită naţiunea maghiară în glorie 
şi suferinţe încă din vechime. Cântând junimea 
ardelenească imnul vostru, strigă dintr’o inimă: 
„Polonia, patria libertăţii, trăească mult, trăească 
în vecie!“

Eată o duşă rece pentru acest entusiasm 
înflăcărat: Diarul din Cracovia „Przeglond“ scrie 
referitor la greutăţile cari le-au causat Polonii, 
deputaţiuuii studenţilor maghiari — care a voit 
a participa şi ea la serbarea lui Báthory — că 
în caşul acesta oameni mai serioşi au hotărît a 
se urma mai mult minţii decât sentimentului. 
Ear’ în privinţa aceasta, Maghiarii au premers 
deja cu exemplu bun, căci au dovedit o d e s 
c o n s i d e r a r e  ne mai pomenită faţă cu c e s t i u 
n e a  p e t r o l e u l u i ,  care era de o aşa mare

importanţă pentru Galiţia, ear’ cu serbarea re- 
vindieării Budei, au gândit Maghiarii la Berlin 
şi la alte oraşe din Germania, ear’ pe Poloni, 
care şi ei au contribuit vitejesce pentru scăparea 
Budei din manile Turcilor, nici că ’i-au invitat a 
participa la serbare.

*
Prinţul Ferdinand de Hohenzoîler».

După soirea „Biroului de corespondenţă“ a plecat 
prinţul Ferdinand împreună cu tatăl seu, cu 
concediu de doi ani în Germania, pentru a ab
solvă şcoala de résboiu de acolo. Numai după-ce 
va termina prinţul şcoala de résboiu va urma 
resolvarea definitivă a cestiunii de succesiune a 
t r o n u l u i  R o m â n i e i  şi anume prinţul moşte
nitor al casei Hohenzollern-Sigmaringen W  i 1- 
h e l m va abdica la drepturile sale în folosul 
prinţului F e r d i n a n d ,  ear’ acesta va rémáné 
statornic în România şi va ocupa locul seu în 
senat, îndreptăţit fiind la aceasta prin consti
tuţia ţerii.

*
Carantină turcească faţă cu Bulgaria.

Poarta otomană a ordonat o carantină de 5 (Jfle 
la graniţa Bulgariei — cu toate că astădi nu 
există nici un soiu de epidemie acolo.

O revistă de înfiinţat la Bucuresci.
Ultimul „Curier literar“ de Gi on  

în „Românul“ face o propunere intere
santă în chipul următor:

Orientul şi istoria lui vechia şi modernă 
ocupă din ce în ce mai des şi mai mult pe în
văţaţii Occidentului; fiarele şi mai cu seamă re
vistele franceze, germane italiane, şi engleze au 
foarte adesea studii şi colecţiuni de material pro
priu a ajuta mult pe istoricul, care s’ar încu
meta a scrie asupra cutărui sau cutărui stat din 
Orient.

Din nenorocire, aceste studii, aceste colec
ţiuni, şi cu atât mai mult indicaţiunile sporadice, 
risipite prin alte studii, dar’ foarte folositoare 
pentru istoria Orientului, rémán fără nici un re- 
sunet la noi în ţeară, căci foarte puţine sânt re
vistele străine cunoscute publicului român, şi tot 
astfel puţine sânt revistele ce curiosul sau cerce
tătorul poate ave în bibliotecele noastre.

Din revistele noastre istorice, literare, scien- 
tifice, nici una pănă acum nu ’şi-a impus ca 
datoriă această sarcină atât de folositoare pentru 
cetitorii lor, şi în acelaşi timp onorabilă pentru 
revista românească: sarcina de a ţine publicul 
român în curent de ori-ce scriere, fie în volum, 
fie în formă de studii prin reviste, fie în formă 
de indicaţiune secundară în studii străine de 
Orient, dar’ referindu-se pe ici pe colea şi la 
Orient.

Intr’un centru mai mare cum este Parisul, 
sau Berlinul, sau Londra, unde bibliotecele pri
mesc din toate părţile hunei, pe lună, câte 100 
sau 15Ó de reviste istorice, filosofice sau literare, 
munca nu e grea de a pescui repede într’însele 
ceea-ce se (jice, bunăoară, despre ţerile române. 
Ne aducem aminte a fi făcut aceste facile cer
cetări pentru cetitorii „Binelui public“, dar’ eram 
în Paris, unde „ B i b l i o t e c a  n a ţ i o n a l ă “ a 
capitalei Franciéi ne punea la disposiţiune aproape 
tot ce apărea în lume ca reviste şi publicaţiuni. 
Acum, şi aci, numai cu cele done biblioteci ale 
capitalei României, lucrul devine cu mult mai 
greu, şi de aceea cred, că ar fi frumoasă şi fo
lositoare creaţi unea unei R e v i s t e ,  care pu- 
néudu-se în relaţiune, dacă nu cu toate, cel 
puţin cu o parte din cele mai însemnate reviste 
europene, ar spune şi semnala cetitorilor români 
tot sau aproape tot ce se scrie despre ei şi despre 
istoria lor în străinătate.

Bunăoară, o revistă de felul acesteia, a cărei 
creaţiune, repet, mulţi iubitori ai istoriei române 
o doresc foarte, o revistă ca aceasta near  
semnala:

— Studiul publicat de dl Alex. I. Odo-
bescuîu„Za Gazette Archéologique“ {Paris) asupra 
„ Va s u l u i  de a r g i n t  a l  Ze i ţ e i  Na na -  
A n a t “, precum şi modul cum critice erudite 
din Paris şi din Germania au judecat acest 
studiu al academicului român;

— „Literarisches Centralblatt11 face o recen- 
siune asupra lucrării domnului P iş : Zur rumae- 
nische-ungarischen Streitfrage, (Skizzen zur ael- 
testen Gaschiehte der Romaenen, Ungaren und 
Slaven). Viitoarea Revistă română ne-ar traduce 
întreaga recensiune a revistei germane, ne-ar 
spune, că ea recunoasce lucrării domnului Piş o 
mulţime de merite şi un defect: acela de a nu 
fi imparţială.

— De altă parte, asupra aceleiaşi lucrări 
a dlui Piş, „Deutsche Literaturzeitung“ ne procură 
o autorisată recensiune făcută cu deosebita-’i com
petenţă de dl Jung. Ni s’ar traduce şi acesta, 
şi ni s’ar spune, că sânt multe puncte din lu
crarea domnului Piş, pe care dl Jung nu le 
aprobă.

— Mai departe istoria modernă, cât se 
poate de înrudită cu istoria ţerii române. R e- 
v i s t a  d o r i t ă  ne-ar indica Les Annales de 
VEcole libre des Sciences politiques (Paris), în care 
ne-ar spune, că se gâsesce un studiu de B o p p e 
întitulat: La missión de Vadjudant-commandant 
Mériage a Widin, 1807—1800, cestiune care ne 
privesce mai mult decât s’ar crede la prima ve
dere şi asupra căreia R e v i s t a  dorită ar pune 
jos în notă, spre folosul cetitorilor sei: ve(ji şi 
al doilea volum din C o l e c ţ i u n e a  Od o b e s c u ,  
documente franceze publicate de academia ro
mână, în cari Mériage joacă un rol interesant.

— Alături de acest episod al istoriei in
fluenţei franceze la Dunăre, R e v i s t a  d o r i t ă  
ar semnala — bine înţeles cu desfăşurările cu
venite, lucrarea dlui Albert Vandal: La France 
en Orient au commencement du XV III siede,

asupra căreia atenţiunea R e v i s t e i  dorite ar fi 
atrasă de La Revue critique d’Historie et de 
Littérature şi de La Revue Ilistorique (ambele 
din Paris).

— Şi pentru-că e vorba de documente 
istorice, „La Revue Archiologique“ (Paris) ar 
oferi R e v i s t e i  d o r i t e  (în Bucuresci) un articol 
al dlui Andre Lévai: Inventaire des pieces manu- 
scrites grecques des X V II et X V III  siecles, con- 
servl.es dans les archives du convent de St.-Louis 
a Constantinopole (sau Péra-lez-Constantinopole). 
Din acest studiu s’ar semnala, între alte lucruri 
interesante, pană şi scrisori de ale lui Mateiu 
Basarab cătră archiepiscopii şi archiereii greci 
din Constantino pol şi Asia-Minoră. Şi R e v i s t a  
d o r i t ă  ar pune jos în note: c o l e c ţ i u n e a  
O l ă n es cu,  documente dela biblioteca patriar- 
chală din Constantinopol, precum şi publica- 
ţiunea dlui Belin : „L’Historie de l’Eglise latine 
de Constantinopole“ (Paris, 1872), precum şi 
Colecţiunile documentelor H u r m u z a c h i  şi O d o 
b e s c u ,  publicate de academia română, precum 
şi cele publicate mai înainte de Sathas, Legrand 
şi principesa Dora d’Istria (această din urmă în 
„La Revue Britannique“).

— Ear’ dacă R e v i s t a  dorită ar voi sé 
rămână tot în Constantinopol, „La Revue Ar- 
chéologique din Paris, ’i-ar mai oferi o c r o n i c ă  
făcută din capitala Sultanilor de dl Salomon 
Reinach, în care se află inserate o comunicaţiuue 
a dlui Chousserie, gerantul vice-consulatului Fran
ciéi dela Constanţa, asupra anticităţilor Dobrogei, 
despre cari lesne ar fi R e v i s t e i  d o r i t e  sé 
trimită pe cetitor la publicaţiunile, rapoartele 
şi lucrările dlui Tocilescu asupra aceloraşi anti- 
cităţi.

— Rămânând tot la anticitate, R e v i s t a  
d o r i t ă  ar semnala împreună cu recensiunea 
făcută de „La Revue Critique“ (Paris), frumoasa 
şi concisa monografia făcută de dl Salomon Rei
nach şi întitulată „la Colonne Trajane“, după 
cea în ipsos dela Museul dela St.-Germain; ba 
încă, dacă R e v i s t a  d o r i t ă  ar voi să fie şi un 
pic picantă, ar aminti cu această ocasiune şi 
sdravăna ceartă, care s’a iscat pentru coloana 
Trajana între dl Frohner, autorul unui studiu 
mare publicat înainte de 1870 asufra coloanei, 
şi între dl Reinach.

— Ar voi să revină la studiile istorice ? 
Bun 1 Lucrarea dlui de Zwiedineek-Südenhorst, 
adecă Die politic der Republik während des dreissig- 
jährigen Krieges, în care Bethlen Gabor, prin
cipele Transilvaniei, Turcii, noi, sâutem în ac
ţiune, ’i-ar fi semnalată de „Literarisches Oentral- 
blatt“. Arehivele Veneţiei şi anume bibliotecele 
dei Frare şi San-Marco au fost răvăcite de au
tor de sus pănă jos; deci documentele scoase la 
lumină vor presenta un deosebit interes şi pentru 
istoria statelor orientale.

— După biblioteca S a n - M a r c o ,  biblio
teca Vaticană, tesaur fără preţ pentru istoria 
ţerilor române. De aci, monseniorele Fraknoi, 
secretarul Academiei din Pesta, scoate o lucrare 
întitulată Ungarn vor der Schlacht bei Mohács 
(1524— 1526), pe care „Deutsche Literaturzeitung“ 
ar semnala-o R e v i s t e i  d o r i t e  din Bucuresci, şi 
în privinţa meritelor, căreia aceasta ar vedé în 
„Literarisches Centralblatt“ de mai alaltăieri, 
că „lucrarea dlui Fraknoi este contrară adevăru
lui istoric“.

— Ar ţine să se ocupe şi cu mişcarea 
istorico-etno-geografică ? Bun! „La Revue de Géo- 
graphie“ (Paris), ’i-ar procura năsdrăvanele studii 
ale dlui Attila de Gerando, ear’ aşa numitele 
Dr. A. Petermann’'s Mittheilungen aus Justus 
Perthes geographischer Anstalt (Gotha) ’i-ar da 
pe acelea ale stimabilului statistic ungar Dr. Iosif 
von Jekelfalussy.

— Dar-’mi-te linguistica şi filologia! R e 
v i s t a  d o r i t ă  din Bucuresci ar pute spicui în toate 
revistele de filologia română din Germania, în 
Romania, revistă din Paris, ba pănă şi în „La 
Cultura“ (Scienze. letere ed arti, sub direcţiunea 
lui Bonghi, la Florenţa) ar ave recensiuni privi
toare la studiile făcute sau de făcut asupra 
limbii române, bunăoară Studien der romanischen 
Philologie ale dlui Tiktin.

— în fine, literatura contemporană, călă
torii şi studii economice, sociale etc. „The Athe
naeum“ şi „The Academy“ (Londra, ambele) 
’i-ar da destule, fie asupra lucrării dlui Tucker 
(„Life and society în Eastern Europa“), fie asupra 
cărţii dlui de Leveleye, „ La Péninsule des 
Balkans“.

Ne oprim aci. Credem a fi arătat, că 
R e v i s t a  d o r i t ă  ar ave cu ce să-’şi umplă co
loanele şi ce fel de servicii ar aduce publicului 
şi studioşilor români.

Serviciul telegrafic
al

-TRIBUNEI“.//
Viena, 15 Decemvrie n . (Scirea lui 

„Pester L loyd .“)  Deputaţiunea bulgară a 
fost însărcinată a se informa despre c a n 
d i d a t u r a  p r i n ţ u l u i  F e r d i n a n d  de 
K o b u r g ,  actual sub-locotenent într’un 
regiment de husari de honvedi, pentru 
t r o n u l  b u l g a r .  Candidatura, pe care 
şi prinţul ar fi aplecat sé o primească, 
ar întimpina pretutindeni simpatii.

Constantinopol, 15 Decemvrie n. 
Poarta n’a perdut speranţa, că va isbutl 
de a îndupleca regenţa bulgară, sé pri
mească candidatura p r i n c i p e l u i  de 
M i n g r e 1 i a. Ea aşteaptă deci sosirea 
regentului bulgar V u l c o v i c i ,  care e 
iminentă.

Redactor responsabil: Aurel Popa.
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Economic.
Piaţa din Sibiiu, 14 Dee. Grâu hectolitra 74—80 

chilo fl. 4.50 panä fl. 5.30, grâu mestecat 68 pănă 82 chilo 
fl. 3.30, pănă fl. 4.10 sScara 66 pănă 72 cliilo fl. 3.30 pănă 
fl. 3.70, ord 58 pănă 64 chilo fl. 3.20 pănă fl. 3.60, oves 
38 pănă 45 chilo fl. 1.60 pănă fl. 2.—, cucuruzul 68 pănă 
47 chilo fl. 3.40 pănă fl. 3.80, mălaiul 74 pănă 82 chilo 
fl. 3.— pănă fl. 4.—, crumpene 68 pănă 70 chilo fl. 1.60 
pănă fl. 1.80, semenţă de cânepă 49 pănă 50 chilo fl. 3.— 
pănă fl. 4.—, mazerea 76 pănă 80 chilo fl. 4.50 pănă 
fl. 5.—, lintea 78 pănă 82 chilo fl. 7.— pănă fl. 8.— 
fasolea 76 pănă 80 chilo fl. 3.50 pănă fl. 4.—, păsat de 
grâu 100 chilo fl. 16.— pănă fl. 17.—, făină Nr. 3 100 chilo 
fl. 13.—, Nr. 4 fl. 12.—, Nr. 5 fl. 10.—, slănina 100 chilo 
fl. 48.— pănă fl. 50.—, unsoarea de porc fl. 58.— pănă 
fl. 60.—, sSu brut fl. 20.— pănă fl. 24.—, său de lumini 
fl. 34.— pănă fl. 36.—, lumini turnate de s8u fl. 42.— 
pănă fl. 46.—, săpunul fl. 24.— pănă fl. 26.—, fen 100 chilo 
fl. 1.20 pănă fl. 1.60, cânepa fl. 32.— pănă fl. 34.—, lemne 
de ars uscate m. cub. fl. 2.25 pănă fl. 3.—, spirtul p. 
100 L. °/0 26 pănă 28 cr., carnea de vită chilo 32 cr. 
carnea de viţel 20 pănă 36 cr., carnea de porc 40 pănă 
42 cr., carnea de berbece 20 pănă 22 cr., oue 10 cu 28 
pănă 30 cr.

Piaţa din Mediaş, 9 Dec. Grâu hectolitra fl. 4.80 
pănă fl. 5.25; grâu mestecat fl. 3.80 pănă fl 4.20; săcara 
fl. 3.15 pănă fl. 3.25; ordul —.— pănă fl. —.— ; ovSsul 
fl. 1.90 pănă fl. 2.— ; cucuruzul fl. 2 80 pănă fl. 3.25; 
seminţa de cânepă fl. 3.— pănă fl. 3.50; crumpenele 
fl. 1.30 pănă fl. 1.60; mălaiul hectolitra fl. —.— pănă 
fl. 8.— ; mazerea fl. 4.— pănă fl. 4.50; fasolea fl. 3.50 
pănă fl. 3.75; lintea fl. —.— pănă fl. —.— ; chiminul 
(săcăreaua) fl. 38.— pănă fl. 40.— ; său brut 100 kilo- 
grami fl. 18.— pănă fl. 22.— ; lumini de seu vărsate 
fl. 44.— pănă fl. 46.— ; unsoarea de porc fl. 55.— pănă 
fl. 60.— ; slănina fl. 45.— pănă fl. 50.— ; cânepa fl. 34.— 
pănă fl. 37.— ; fânul fl. 1.40 pănă fl. 1.80; săpunul 100 
bucăţi fl. 20.— pănăfl. 40.— ; spirtul gradul 9 cr.; carnea 
de vită chilo — pănă 32 c r .; carnea de viţel 24 pănă 
32 cr.; carnea de porc 44 cr.

Târgul de rîmători în Steinbruch. In 13 Dec. n. 
s’a notat: unguresci bătrâni grei 38.— cr. pănă 40.— cr. 
unguresci grei, tineri 40.— cr. pănă 41.— cr., de mijloc 
40.— cr. pănă 41.— cr., uşori 40.— cr. pănă 41.— cr., 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 38.— cr. pănă 40.— cr., de 
mijloc 38.— cr. pănă 40.— cr., uşoară 37.— cr. pănă 
38.— cr., r o m â n c s c i  de B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr. 
transito uşori —.— cr. pănă ■—.— cr., transito s é r  b e s c i 
grei 40. Va cr. pănă 41.— cr., transito de mijloc 41.— cr. 
pănă 42.— cr., transito uşori 40.V* cr. pănă 41.— cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4°/0 
cumpeniţi la gară.

C u r s u l  p i e ţ e i i i i  11 !S i b i i u
din 14 Decemvrie st. n. 1886.

Hârtie-monetă română . . . Cump. 8.38 vând. 8.44
Lire t u r c e s c i .......................... 11.15 „ 11.25
Im periali.................................... n 10.15 „ 10.25
Ruble ru s e s c i .......................... » 1.17»/,, 1.19

Bursa de Budapesta
din 13 Decemvrie st. n. 1886.

do Ost ung. 

Ost ung.

Rentă de aur ung. 6% . . . .
» » jî n 4 ° /o  . . . .
„ „ hârtie „ 5%  . . . .

împrumutul căilor ferate ung. . .
Amortisarea datoriei căilor ferate

(l-a emisiune) . . . .  . . .
Amortisarea datoriei căilor ferate de

(2-a emisiune)....................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune).........................................................
Bonuri rurale ung.......................................................

„ „ « c u  cl. de s o r ta r e .....................
„ „ „ bănăţene-timişene . . .
„ „ „ cu cl. de s o r t a r e .....................
„ „ transilvane..........................................
„ „ croato-slavone.....................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . .
împrumut cu premiu ung..........................................
Dosuri pentru regulären Tisei şi Seghedin . . .
Renta de hârtie a u s t r i a c ă .....................................

„ „ argint austriacă..........................................
„ „ aur austriacă .........................................

Losurile austr. din 1860 .........................................
Acţiunile băncei austro-ungare................................

* „ de credit ung..................................
V » K „ austr................................

Argintul.........................
Scrisuri fonciare ale institut 
Galbeni împărătesei . . 
Napoleon-d’ori. . . . 
Mărci 100 imp. germane 
Londra 10 Livres sterlingi

de cred. şi ec. „Albina“

Bursa de Vien«
din 13 Decemvrie st. n. 1886.

Renta de aur ung. 6.................................................
» » i) n 4 ° / o ..........................................................
„ „ hârtie „ ...................................................

îmŢTumutul căilor ferate ung. . • • • • • •
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung

(l-a emisiune)................................... • • • . * •
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune)...........................................   ; • •
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune) . . . .  ...............................
Bonuri rurale ung........................  .....................

„ „ „ c u  cl. de sortare. . . . .
„ „ „ bănăţene-timişene......................
„ „ „ cu cl. de s o r ta r e .....................
„ „ transilvane  .....................
„ „ croato-slavone.....................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . .
împrumut cu premiu ung..........................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . .
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă ....................................

„ „ argint austriacă.........................................
Rentă de aur a u s t r i a c ă .........................................
Losuri austr. din 1860 .........................................
Acţiunile băncei austro-ungare...............................

„ „ de credit ung.................................
n v n » austr..............................

Galbeni împărătesei...................................................
Napoleon-d’ori..............................................................
Mărci 100 imp. germ ane.........................................
Londra 10 Livres s te r l in g i....................................

104 55 
94 45 

152 40

100.30

104.80 
104 75 
104 50 
104 50
104 60
105 50 
99 25

125 25 
83 45 
83 90 

114 — 
138 70 
882 — 
307.25 
297 50 

5 94 
9 94 

61.75 
126.90

B u r s a  « le B u e u r e s c i .
Cota oficială dela 11 Decemvrie st. n. 1886

Renta amort. (5°/0) . . • Cump. 93.Va vând. 93-8/i
„ Rur. conv. (6°/0) • • » 86.72 n 87.—•

Acţ. de asig. Dacia-Rom. rt 266.— n 268.- -
Banca naţională a României „ 1015.— n 1030 —
împr. oraş. Bucuresci . . . » 32.— n 55.—
Acţ. de asig. Naţională . . n -- .--- n .
Credit mob. rom..................... n -- .---- n .
Scrisuri fonciare urbane (5°/0) n 84 — n 85.—
Schimb 3 l u n i ..................... j) 25T3»/4  J1 —.—
Societ. const............................ » 104.— n —.—
A u r ......................................... n 17 s/4 n 17.—

B ib l io t e c a  i lu s t r a t ă  p e n tr u  c o p ii.
broş.

fl. cr.

—.40
—.40
—-40 *
—.40 
—.40 
—.40 
—.40 
—.40 
—.40 
—.40

104.55
94.50

152—

100.50 

127—

118.50
104.50
104.50
104.50 
10450
104.50 
105—
99.50

123.40
126.50 
83.40 
84.20

114 25 
139 — 
882—  
308—  
297.90

102—  
5.95 
9 95 

61.80 
126—

Abecedarul de A nim ale. .
A becedarul Răpusei . . .
Cenuşăreasa, poveste . . .
Domnul M istriţel, poveste .
Lupul, capra şi ietlii, poveste 
Motanul încălţat, poveste .
P iticul galben, poveste . .
P richindelul, poveste . . .
T ichintia roşie, poveste . .
Dinele sau cele două surori, poveste 
Cum te  înveţi la  tine reţe  aşa  ră-

mâni la  b ă t r â n e ţ e .........................
Cinstesce pe ta tă l şi pe mama, ca

să-’ţi  fie ţ ie  b ine. ..........................
Cine mânecă nu în tunecă . . . .
Glume şi is to rii pen tru  mici copii 
Bucuria şi veselia copiilor . . •
P e tru  şi P l o r i c a ...............................o
Cinci-deci de isto rioare m orale cartonat 
Loango, povestire ele Kr. Hoffmann „
Cei şepte corbi, basm . .
M ărioara şi Petrică, basm 
P iticul m untelui, basm . ,
Genoveva de B raban t . .
T rei isto rioare frum oase .
Din v ieaţa  copilărească, mici 

poesii pentru copii, de Alina .
Oberon, sau Cornul m inunat, basm 
P rin ţu l sparge-alună şi Regele

şoarecilor, b a s m ....................
Guliver în  ţea ra  piticilor, basm 
Guliver în  ţe a ra  uriaşilo r, basm 
F lau tu l magic, basm . . . .
A ladin sau Lam pa ferm ecată .
Anim ale domestice, cu text po-

tr iv i t ..............................................
Animale selbatice, cu text po

trivit , .........................................
Călătoriile m inunate ale lui Gu

liver la u riaşi şi la pitici, doue
b a s m e .........................................

Poveşti pen tru  copii, trei basme 
Basme vestite, trei basme . . .
Is to ria  n a tu ra lă  p en tru  copii,

(Animale domestice şi animale
să lb a tic e ) ....................................

Bucuria copiilor, adunare de po
veşti şi basme frumoase . . .  „ 5.—

Librăria lui W. Krafft
în  Sibiiu [378] 1—3

NB. Câ nd  p r i me s c  b a n i i  cu c o m a n d a ,  se 
e x p e d e a z ă  s u s n u m i t e l e  c ă r ţ i  f r a n c a t .

—.25

—.25 
—.25 
—.63 
—.63 
—.63 
—.60 
—.45 
—.75 
—.75 
—.75

1.50
2.50

2.50 
—.75

—.75 
—.75 
—.75 
—.75 
—.75

1.—

1.50

1.50
2.50
2.50

2.50

5 9 0 o c o o o o o o o c x x x o x x x > 3 0 0 o o o o <x « o c ;'í o o k ^

Spre cercetarea
u n u i  neu t r a n s p o r t  de p r e a  f r u m o a s e  ş i

nobile pianuri
de Bösendorfer, Scliweighofer, Streicher, Prokscli, Pokorny,

invită cu toată stima

d e p o s i t u l  d e  p ia n u r i  a i lu i H e l d e n b e r g ,
Sibiiu, piaţa lui Hermann 8.

Din Orăştie, Alba-lulia, Sebeşul-săsesc, Mediaş, Sighişoara, Reghinul-săsesc, Bistriţa, Cohalm 
şi Făgăraş se presentează scrisori de mulţumită şi recomandări stăruitoare dela casele cele

mai bune şi decătră persoane competente.
Pentru cumpărători din oraşele amintite se fac coiHliţiuni cu totul deosebite,

i o o o o o o o o o o o D o o o a o o o a c x « x % > 3 0 o o a â i

Nr. 433—1886. [375] 2—3

ESdict.
După-ce l o a n  B u c u r  gr.-cat. din 

C a l v a s e r  de 9 ani ’şi-a părăsit cu necre
dinţă pe legitima sa soţie Maria Bucur născ. 
Stoja gr.-or. din Haşag, şi nu se scie ubi- 
caţiunea aceluia: se citează prin aceasta, 
ca în termin de un an şi o di se se 
presenteze înaintea subscrisului for matri

monial, căci altcum procesul divorţial urqj.it 
în contra-’i decătră sus-numita sa soţie, 
se va pertracta si decide şi în absenţa 
respectivului bărbat.

Dela forul matrimonial gr.-cat. de I-a 
Instanţă al Eparchiei protopopesci a Si- 
biiului.

S i b i i u ,  în 6 Decemvrie n. 1886.
Ioane V. Rusu,

protopop gr.-cat.

recomandă

în cea mai bogată alegere şi 
Bec plan 

Bec ro tund  A ustria  
Bec duplu  paten t 

Bec ro tund  b rilian t 
Bec de coroană paten t 

Bec de lum ina soarelui.
Toate părţile ce constitue lampa se vând singuratice, precum şi

nou inventatul

aparat d@ siguranţă a lui Brixnner
pentru evitarea

pericolului de foc şi a arderii
prin răsturnarea lampelor de petroleu.

Un astfel de aparat se poate aşeda la fiecare lampă cu 
bec plan şi costă 21—44 cr.

anume

P r i m a  f a b r i c ă  de c a s s e  a r d e l e a n ă
a lui

A. G. ŐSZY
recomandă cassele sale

de bani
Cărţi

9

sigure contra focului
şi a spargerii

anume construite şi cari 
se pot descuia numai d e  
cumpératori instruiţi.

d e  d i f e r i t e  f o r m e  s i m ă r im i.j *
cu p re ţu ri mai ieftine decât 
fabricatele de acest soiu ale 

a lto r fabrici.
Cassele se pot vedé în localul 

fabricei

Sibiiu,
strada Neustift Nr. 9.

K  e e u n o s c i n ţ ă  p u b l i c ă .
Domnului A. G. Öszy, fabricant de casse în Sibiiu.

Cu plăcere îţi adeverim prin aceasta, că cassa de documente duplă, sigură îu contra focului 
şi a spargerii provăijută cu nou perfecţionatul lăcat american de împuns şi cu doué lăcate chub 
în privinţa bunătăţii materialului şi a lucrării precum şi a preţului a aflat îndestulire şi recunoscinţă. 
Aceasta o constatăm prelűnga dorinţa de a 'ţi-se oferi şi pe viitor ocasiune de a obţine în acest 
ram al industriei patriotice asemenea onoare şi resultate favorabile.

Direcţiunea
[288] 14 dela „Boden-Credit-Anstalt“ în Sibiiu.

La recercarea f a b r i c a n t u l u i  de c a s s e  de aci A. G. Öszy, prin aceasta se adeveresce, 
că cele doué casse de documente, duple, sigure în contra focului şi a spargerii (înalt de 2‘15 metri, 
în lăţime de 1*38 metri) provii (Jute cu nou perfecţionatul lăcat american de împuns şi cu doué 
lăcate chub, comandate dela susnumitul fabricant şi fabricate de el însuşi, atât cu privire la 
bunătatea fabricatului, cât şi cu privire la preţul moderat, au aflat cea mai deplină recunoscinţă.

Subscrisa cassa de păstrare poate recomanda cu toată căldura ori-şi-cui fabricatele de casse 
din patriă ale dlui A. G. Oszy.

S i b i i u ,  20 Ianuarie 1885. D i r e c ţ i u n e a
dela „Hermannstädter allgemeine Sparkasse“.

Afară de atestatele de sus, mai stau spre privire la disposiţie încă alte multe scrisori de recu
noscinţă şi laudă.

Cataloage de p re ţu ri, ilustra te , la  cerere se tr im it g ra tu it şi franco.
Represent,anţă pentru Sighişoara Carol Fischer.

Editura şi tiparul Institutului tipografic, societate pe acţii în Sibiiu, sub responsabilitatea lui Miohail derula.


